
 

Điều Thiên Chúa đã kết hợp thì loài 
người không được phân ly. 
 
Trong một năm chúng ta cử hành rất 
nhiều lễ cưới, nhưng phụng vụ Chúa 
nhật thì hầu như lại không đề cập tới 
hôn nhân. Một vài trường hợp ít ỏi 
như ngày hôm nay chẳng hạn, vấn đề 
hôn nhân được đặt ra, không phải một 
cách trực tiếp, nhưng là một cách gián 
tiếp. Tuy nhiên, qua phần Lời Chúa, 
chúng ta có thể rút ra một vài kết luận 
về cuộc sống gia đình. 
 
Trước hết, với bài đọc I trích từ sách 
Sáng Thế Ký, chúng ta thấy: Con 
người, trong bàn tay tạo dựng của 
Thiên Chúa, không phải chỉ là nam 
hay nữ, mà là nam và nữ. Người nữ 
được dựng nên từ xương thịt của 
người nam. Cả hai cùng có một bản 
chất, cùng mang lấy hình ảnh của 
Thiên Chúa. Có lẽ, không một tài liệu 
cổ xưa nào có được một quan niệm 
vừa rõ ràng vừa thơ mộng về sự bình 
đẳng giữa người nam và người nữ cho 
bằng câu chuyện của sách Sáng Thế 
Ký.  
 
Đồng thời, sự kết hợp giữa người nam 
và người nữ, hay nói một cách cụ thể 
hơn, cuộc sống lứa đôi, cuộc sống hôn 
nhân, cuộc sống gia đình không phải 
là một sự chúc dữ, không phải một 
chuyện chẳng đặng đừng, mà là một 
sự thật xuất phát từ Thiên Chúa. Cuộc 
sống ấy là khởi điểm cho sự hiện diện 
của con người trên mặt đất này: Người 
nam sẽ lìa bỏ cha mẹ mà kết hợp với 
vợ mình và cả hai trở nên một thân 
thể. Đây là một sự kết hợp có tính 
cách thánh thiện và thiêng liêng, bởi 
vì từ sự kết hợp này mà nảy sinh 

những con người mới, có tự do, có 
hiểu biết, có yêu thương và cũng 
mang lấy hình ảnh của Thiên Chúa. 
Như vậy hôn nhân chính là hành động 
cộng tác và tiếp nối công trình tạo 
dựng của Thiên Chúa. 
 
Rồi qua đoạn Tin Mừng, Chúa Giêsu 
đã thẳng thắn gạt bỏ những dễ dãi do 
sự cứng lòng của con người để trở về 
với ý định ban đầu của Thiên Chúa. 
Sự gắn bó giữa vợ chồng để trở nên 
một là do Thiên Chúa thiết lập. 
 
Tiếp nối vào đó, thánh Phaolô còn xác 
quyết: Sự gắn bó ấy còn là hình ảnh 
tượng trưng cho sự kết hợp giữa Đức 
Kitô và Giáo Hội. Một sự kết hợp làm 
nên cuộc sống mới. Bởi đó, sự gì 
Thiên Chúa đã liên kết, loài người 
không được phân ly vì phá đổ sự kết 
hợp này chính là phá đổ công trình 
của Thiên Chúa, là bôi bác hình ảnh 
của Thiên Chúa đã có đó trong cuộc 
sống hôn nhân. Không phải ngẫu 
nhiên mà phép lạ đầu tiên của Chúa 
Giêsu, dấu chỉ về sự hiện diện của 
Nước Trời giữa trần gian, lại đã được 
Ngài thực hiện trong một đám cưới. 
 
Ngày nay, gia đình tại nhiều nơi đang 
lâm vào một cuộc khủng hoảng trầm 
trọng. Chồng bỏ vợ và vợ bỏ chồng, 
con cái thì bơ vơ vất vưởng. Chính vì 
thế, chúng ta hãy cầu xin Chúa củng 
cố nền tảng của gia đình bằng cách 
làm cho vợ chồng biết trung thành và 
gắn bó với nhau trong suốt cuộc sống 
yêu thương của mình. 
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GIÁO XỨ   
ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ 

CHRIST, THE INCARNATE WORD 

Tổng Giáo Phận Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 

Houston, TX 77099 
281.495.8133     281.568.1833 FAX 

Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Chánh Xứ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Phó Xứ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Phó Tế: 
Vincentê Đoàn Hồng Phúc 
Giuse Maria Phạm Harry Hưng 
  

Thư Ký: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Giờ Văn Phòng: 
Thứ Hai - Thứ Sáu: 9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

Cổng vào Giáo Xứ (Kirkwood Rd): 
Thứ Hai đến Thứ Bảy: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:00 pm 
Chúa Nhật:  
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 

THÁNH LỄ: 
 

Hằng Ngày  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:00 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

Trưởng Ban Phụng Vụ 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   

832.640.9417 

Phụ Trách Thánh Lễ Cuối Tuần 

Thứ Bảy  
6:00 pm Nguyễn Luận Louis 
 832.274.8163 

Chúa Nhật  
7:00 am Vũ Hữu Thự 

 832.247.5969 

9:00 am Trần Đình Lộc 
 832.794.5498 

11:00 am Phạm Bình Hải 

 281.299.4307 

2:00 pm Thánh Lễ Anh Ngữ  
Theo CT Trường Mẫu Tâm 

7:00 pm Trần Văn Quang  
 R.I.P 

Giải Tội:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 phút trước các Thánh Lễ         
                       hay theo hẹn 
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THÁNG MÂN CÔI KÍNH ĐỨC MẸ 
Trong tháng Mười, từ thứ Hai đến thứ Sáu lúc 6:30 pm, có giờ cầu nguyện Kinh  
Mân Côi kính Đức Mẹ.  
 
CUNG NGHINH ĐỨC MẸ 
Thứ Bảy, ngày 30 tháng 10, giáo xứ sẽ có cuộc cung nghinh Đức Mẹ lúc 5:15 
chiều. Ngay sau cung nghinh Đức Mẹ, Thánh lễ chiều thứ Bảy như thường lệ.  
 
BẢNG TÊN VƯỜN CẦU NGUYỆN  
Quý Ông Bà và Anh Chị Em muốn khắc tên mình, tên Cha Mẹ hoặc người thân 
còn sống hay đã qua đời, để được cầu nguyện trong các Thánh Lễ mỗi tuần, xin 
điền vào tờ đơn để ở cuối Nhà Thờ và trao cho Văn Phòng Giáo Xứ.  
 

ĐÓNG GÓP QUA MẠNG HOẶC CELLPHONE 
Giáo xứ có chương trình đóng góp hàng tuần hoặc những nhu cầu khác giúp xây 
dựng giáo xứ, bằng việc dùng thẻ tín dụng (Credit/Debit Card) hoặc qua chương 
mục nhà Bank: 

• MyEOffering: http://church.myeoffering.com (có chi phí) 
• Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (không có chi phí) 

 

***Xin điền Số Phong Bì hoặc Địa Chỉ của gia đình vào chỗ ghi chú để Văn 
Phòng Giáo Xứ có đủ chi tiết làm sổ sách.***  
 

NHẬN THÔNG TIN GIÁO XỨ 
Những ai muốn nhận Bản Tin hoặc các thông tin của Giáo Xứ qua email, xin 
viết email lên Phong Bì Đóng Góp hoặc trao email cho Văn Phòng Giáo Xứ. 
 

TIỀN QUYÊN GÓP  
Tuần vừa qua được $22,277 Mỹ kim.   
 

Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em. Xin Chúa chúc 
bình an trên tất cả mọi người.  

HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  

Chủ Tịch  

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Phó Chủ Tịch  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Thư Ký 

Đào Bích Châu 713.478.9699 

Thành Viên  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Trưởng Ban Phụng Vụ: 
         Phó Tế Phạm Harry Hưng 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
          

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH  

Chủ Tịch 

Trần Văn Quang  R.I.P 

Phó Chủ Tịch 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Thành Viên 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Trương Đạt 281.389.0958 

Lê Catherine Thúy 832.451.0397 

TRƯỞNG CÁC HỘI ĐOÀN  

Liên Minh Thánh Tâm  

Nguyễn Đình Khuyến 713.894.1159 

Các Bà Mẹ Công Giáo  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Tông Đồ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

Dòng Ba Đa Minh  

Nguyễn Thị Thê 832.298.6959 

Thiếu Nhi Thánh Thể  

Nguyễn Jackie 832.552.7557  

Lêgiô Marie  

Nguyễn Từ Mỹ Hạnh 832.866.0353 

Thánh Linh  

Phan Hằng Vivian 713.256.7753 

Thăng Tiến Hôn Nhân  

Trần Đình Lộc 832.794.5498 

Cursillo 

Phan Minh Phượng             713.301.6092 

Hướng Đạo Lạc Việt  

Hoàng Hữu Phước    832.877.2074  

THÔNG BÁO GIÁO XỨ 

 

Bayou Awakening #30 
 

Any young adult (ages 18-25) is invited to join us for the Bayou Awakening #30 
Retreat. Awakening seeks to bring young adults to a personal encounter with 
Christ, provide an opportunity for spiritual renewal, and connect young adults to 
the Catholic Church. The retreat will be held November 12-14 at Cameron 
Retreat Center (2403 Holcombe Blvd., Houston, Texas, 77021). The cost is $80 
per person, and there are scholarships available. To request a scholarship, 
contact YACM office at yacm@archgh.org or 713-741-8778. Deadline to register 
is October 29. 
 

For more information and to register go to www.archgh.org/bayouawakening 

mailto:yacm@archgh.org
https://archgh.us19.list-manage.com/track/click?u=79071a6bc69e0e92894164d88&id=4dab525912&e=54786227c0


 

“Lạy Mẹ Thiên Chúa, chúng con tìm 
nương ẩn dưới sự che chở của Mẹ.” 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng 
con, trong tình cảnh bi thương hiện 
tại, đầy đau khổ và lo lắng đang siết 
chặt thế giới, chúng con chạy đến với 
Mẹ và tìm nương ẩn dưới sự che chở 
của Mẹ. 

Lạy Đức Trinh nữ Maria, xin thương 
xót ghé mắt đoái nhìn chúng con 
đang trong đại dịch virus corona; xin 
an ủi những người mất mát và than 
khóc người thân của họ đã qua đời, 
đôi khi được an táng cách đau lòng. 
Xin nâng đỡ những người đang lo 
lắng cho các bệnh nhân, những người 
mà vì để tránh lây nhiễm, họ không 
thể ở gần bên. Xin ban sự tin tưởng 
tín thác cho những ai đang lo lắng vì 
tương lai không chắc chắn và vì các 
hậu quả kinh tế và việc làm. 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng 
con, xin cầu cùng Chúa Thiên Chúa 
là Cha thương xót cho chúng con, để 
thử thách này chấm dứt, đồng thời 
chân trời hy vọng và bình an sẽ trở 
lại. Như ở Cana, xin Mẹ cầu khẩn 
cùng Con Thiên Chúa của Mẹ, xin 
Người an ủi gia đình của các bệnh 
nhân và nạn nhân; và mở lòng họ với 
sự tin tưởng. 

Xin bảo vệ các bác sĩ, y tá, nhân viên 
y tế, tình nguyện viên, những người 
đang ở tuyến đầu trong tình trạng 
khẩn cấp này và đang liều mạng sống 
của mình để cứu những sự sống khác. 
Xin đồng hành với nỗ lực anh hùng 

của họ và ban cho họ sức mạnh, lòng 
nhân và sức khỏe. 

Xin ở gần bên những người ngày đêm 
trợ giúp các bệnh nhân và ở cạnh các 
linh mục, những người với sự quan 
tâm mục vụ và dấn thân Tin Mừng, 
đang tìm cách giúp đỡ và hỗ trợ tất 
cả mọi người. 

Lạy Đức Trinh nữ thánh thiện, xin soi 
sáng tâm trí của các nhà khoa học, 
giúp họ tìm ra giải pháp phù hợp để 
chiến thắng virus này. 

Xin trợ giúp các nhà lãnh đạo các 
quốc gia, để họ hành động với sự 
khôn ngoan, quan tâm và quảng đại, 
giúp đỡ những người thiếu những 
điều cần thiết cho cuộc sống, hoạch 
định các giải pháp xã hội và kinh tế 
với tầm nhìn xa và với tinh thần liên 
đới. 

Lạy Mẹ Maria rất thánh, xin đánh 
động các lương tâm để thay vì những 
số tiền khổng lồ được dùng trong việc 
tăng cường và hoàn thiện các vũ khí, 
được dùng để thúc đẩy các nghiên 
cứu đầy đủ nhằm ngăn chặn thảm 
họa tương tự trong tương lai. 

Lạy Mẹ rất yêu dấu, xin làm cho mọi 
người trên thế giới được gia tăng 
cảm thức mình cùng thuộc về một đại 
gia đình duy nhất, ý thức về mối liên 
hệ nối kết tất cả mọi người, để với 
tinh thần huynh đệ và liên đới, chúng 
con trợ giúp bao nhiêu người đang 
sống trong nghèo đói và lầm than. 
Xin khuyến khích sự kiên vững trong 
đức tin, bền chí trong phục vụ và liên 
lỉ trong cầu nguyện. 

Lạy Mẹ Maria, Đấng An ủi những 
người đau khổ, xin ôm lấy các con cái 
đang gặp hoạn nạn của Mẹ và xin 
Chúa can thiệp bằng bàn tay quyền 
năng của Người để giải thoát chúng 
con khỏi đại dịch khủng khiếp này, để 
đời sống bình thường có thể trở lại 
trong thanh bình. 

Chúng con phó thác cho Mẹ, 
Đấng chiếu sáng trên hành trình của 
chúng con như dấu chỉ của ơn cứu độ 
và hy vọng, ôi khoan thay, ôi nhân 
thay, ôi Đức Trinh Nữ Maria dịu 
hiền. Amen.  

(REI 25/04/2020) 

https://www.vaticannews.va/  

ĐẶC TRÁCH 

Ban Giáo Dục 

Hiệu Trưởng 

Nguyễn Ngọc Bích 713.907.1678 

Trưởng Ban Giáo Lý 

Lê Thị Hiền 281.495.8133 

Trưởng Ban Việt Ngữ 

Đặng Chí 713.906.1661 

 

Giáo Lý Tân Tòng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

Lớp Rửa Tội Trẻ Em 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   832.640.9417 

 

Lớp Dự Bị Hôn Nhân 

AC Nguyễn Thông-Jennifer 346.291.5267 

 

Ban Xã Hội  

Vũ Duy Chinh 832.830.3784 
 

Ban Trật Tự 

Nguyễn Phương Kevin 832.451.0591 

Ban Tiếp Tân-Hướng Dẫn 

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

PHỤNG VỤ THÁNH NHẠC  

 

Ủy Viên Thánh Nhạc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc: Thánh Lễ, Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRƯỞNG CÁC CA ĐOÀN 

Têrêsa: 6 pm Thứ Bảy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Cecilia: 9 am Chúa Nhật  

Nguyễn Mười  

Maria Mẹ Thiên Chúa: 11 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thành Long  

Thánh Lễ Anh Ngữ: 2 pm Chúa Nhật   

Nguyễn Giao 

Augustinô: 7 pm Chúa Nhật   

Vũ Mộng Chi  

3 

KINH CẦU ĐỨC MẸ TRONG CƠN ĐẠI DỊCH DO ĐTC PHANXICÔ 

CHRIST, THE INCARNATE WORD CATHOLIC CHURCH                                                                        WWW.GIAOXUNGOILOI.ORG 



 

SUY NIỆM LỜI CHÚA TRONG TUẦN 

THỨ HAI TUẦN 27 TN 
Lc 10,25-37 

  
HÃY LÀM NHƯ VẬY 
Người thông luật trả lời: “Chính là kẻ đã thực thi lòng 
thương xót đối với người ấy.” Đức Giê-su bảo ông ta: “Ông 
hãy đi, và cũng hãy làm như vậy.” (Lc 10,37) 
 
Suy niệm: Về lý thuyết, nhà thông luật đã rất đúng khi nói 
chính xác điều răn trọng nhất để được sống đời đời là mến 
Chúa hết lòng và yêu người thân cận như chính mình. Vì 
muốn thể hiện mình, “muốn chứng tỏ mình có lý” ông hỏi 
tiếp: “Ai là người thân cận?” Chúa Giê-su kể câu chuyện 
người xứ Sa-ma-ri nhân hậu rồi hỏi ngược lại nhà thông luật ai 
là người thân cận với người bị cướp; một lần nữa ông đã trả lời 
đúng. Nhưng như thế mà thôi thì chưa đủ. Chúa Giê-su dẫn 
ông từ những suy tư lý thuyết đúng đắn đến hành động cụ thể 
để lan toả tinh thần của giới răn yêu thương đến với mọi 
người. Giới răn yêu thương cần phải thực hành mới có giá 
trị: “Hãy đi và làm như vậy.” 
 
Mời Bạn: Thực thi lòng thương xót, đó là điều kiện thiết yếu 
đạt tới sự sống đời đời. Có trở nên “người thân cận” của anh 
chị em mình, bạn mới trở nên người thân cận của Chúa Giê-su 
(x. Mc 3,35). Giáo hội tự bản chất là truyền giáo (AG 2), mà 
để truyền giáo hữu hiệu, “tất cả các Ki-tô hữu, dù sống ở đâu, 
đều phải dùng chứng tá và gương mẫu đời sống… để lan toả 
đức ái Ki-tô giáo đế mọi người, không phân biệt chủng tộc, 
giai cấp, tôn giáo” (AG 11-12). Bạn đã thực hiện giáo huấn đó 
của Giáo hội như thế nào? 
 
Sống Lời Chúa: Tiết kiệm trong những chi dùng hằng ngày 
để dành cho những hoạt động bác ái. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa, ai nói mến Chúa mà không thương 
người, đó là kẻ nói dối. Xin giúp con luôn ý thức được điều 
này để biết xót thương mỗi ngày suốt đời con. Amen. 
 

THỨ BA TUẦN 27 TN 
Lc 10,38-42 

  
CHỌN PHẦN TỐT NHẤT 
Chúa đáp: “Mác-ta! Mác-ta ơi! Chị băn khoăn lo lắng nhiều 
chuyện quá! Chỉ có một chuyện cần thiết mà thôi. Ma-ri-a 
đã chọn phần tốt nhất, và sẽ không bị lấy đi.” (Lc 10,41-42) 
 
Suy niệm: Chúa Giê-su đã khen ngợi cô Ma-ri-a bởi vì cô đã 
chọn việc lắng nghe Lời Chúa là ưu tiên hơn mọi chọn lựa 
khác. Tất nhiên không phải vì thế mà Chúa đánh giá thấp việc 
phục vụ của cô chị Mác-ta. Ngài muốn nhấn mạnh rằng chọn 
lựa của cô Ma-ri-a là “tốt nhất và sẽ không bị lấy đi;” và ngay 
cả cô Mác-ta cũng đừng để vì phục vụ mà thiếu đi “phần tốt 
nhất” này. Mác-ta và Ma-ri-a không thể thiếu nhau trong đời 
sống thiêng liêng và hoạt động tông đồ của mỗi người Ki-tô 
hữu. 
 
Mời Bạn: Khi phải chọn lựa giữa điều tốt và điều xấu, ta sẽ 
chọn điều tốt; giữa hai điều đều tốt cả, dĩ nhiên ta chọn điều tốt 
nhất. Đứng trước muôn vàn chọn lựa trong đời sống, bạn có 
sẵn sàng chọn Chúa làm gia nghiệp đời mình không? Nếu bạn 

chọn Chúa, hãy tìm đến bên Chúa, hãy lắng nghe và suy gẫm 
Lời Ngài. Chắc chắn đó sẽ là phần tốt nhất cho đời sống thiêng 
liêng và cho linh hồn của bạn. 
 
Sống Lời Chúa: Dành thời gian đọc và suy gẫm Lời Chúa 
mỗi người; đồng thời, tìm phương thế để nhắc nhớ và thực 
hành Lời Chúa trong các việc bổn phận và hoạt động thường 
ngày của bạn. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa Giê-su, chọn lựa không phải là một 
việc dễ dàng, bởi vì đời sống chúng con thường bị chi phối bởi 
các vấn đề “cơm-áo-gạo-tiền”, bởi sự lôi kéo của danh-lợi-
thú. Những điều đó nhiều khi làm cho chúng con quên mất việc 
lắng nghe Lời Chúa là việc quan trọng hơn cả. Xin giúp chúng 
con từ nay biết chọn Chúa là ưu tiên hơn cả cho cuộc đời 
chúng con. Amen. 

  
THỨ TƯ TUẦN 27 TN 

Lc 11,1-4 
  
CẦU NGUYỆN VỚI ĐỨC GIÊ-SU 
Khi Đức Giê-su cầu nguyện xong, thì một người trong nhóm 
môn đệ nói với Người: “Thưa Thầy, xin dạy chúng con cầu 
nguyện.” (Lc 11,1b) 
 
Suy niệm: Các môn đệ chắc hẳn đã được cuốn hút đến mức 
xuất thần khi nhìn ngắm Chúa Giê-su cầu nguyện nên sau đó, 
các ông đã đến xin Thầy dạy cầu nguyện. Và Ngài đã dạy kinh 
Lạy Cha. Ngài dạy chúng ta xin cho Nước Chúa, cho Danh 
Ngài được hiển trị, Ý của Ngài được thể hiện. Ngài cũng dạy 
chúng ta cầu xin cho các nhu cầu vật chất cũng như thiêng 
liêng hàng ngày. Ngài không chỉ ban cho một lời cầu nguyện 
mẫu, mà hơn thế, Ngài cho phép chúng ta gọi Thiên Chúa là 
Cha; đó là ân huệ, vinh dự và hạnh phúc vượt quá mọi mơ 
tưởng, và nhất là, lời cầu của chúng ta được Thiên Chúa khứng 
nhận vì chúng ta cầu nguyện “nhờ Người, với Người, và trong 
Người,” là Đức Ki-tô, Con Yêu dấu của Thiên Chúa. 
 
Mời Bạn: Mỗi Ki-tô hữu chúng ta đều được học biết cách cầu 
nguyện: cầu nguyện là gặp gỡ Thiên Chúa để ngợi khen, cảm 
tạ, xin lỗi Chúa và xin ơn. Hằng ngày chúng ta có nhiều dịp 
cầu nguyện qua các giờ kinh nguyện và đặc biệt trong thánh lễ. 
Tuy nhiên, lắm lúc chúng ta cảm thấy khô khan, lười biếng cầu 
nguyện. Lắm lúc chúng ta không biết nói gì, thưa gì với Thiên 
Chúa, không biết phải cầu nguyện làm sao để được Thiên 
Chúa đón nhận. Mỗi khi như thế, bạn nhìn ngắm Chúa Giê-su 
cầu nguyện và thân thưa với Ngài: “Thưa Thầy, xin dạy con 
cầu nguyện.” 
 
Sống Lời Chúa: Xác định cụ thể khung giờ dành cho việc cầu 
nguyện riêng cá nhân bạn và chung cho gia đình/cộng đoàn 
của bạn và quyết trung thành tuân thủ giờ cầu nguyện ấy. 
 
Cầu nguyện: Đọc Kinh Lạy Cha. 
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THỨ NĂM TUẦN 27 TN 
Đức Mẹ Mân Côi 

Lc 1,26-38 
  
MA-RI-A, ĐẤNG BA LẦN PHÚC 
Sứ thần vào nhà trinh nữ và nói: “Mừng vui lên hỡi Đấng 
đầy ân sủng, Đức Chúa ở cùng bà.” (Lc 1,28) 
 
Suy niệm: Trong chuỗi Mân Côi, kinh Kính Mừng là kinh 
được lặp đi lặp lại nhiều hơn cả. Kinh này có hai phần. Phần 
một suy niệm về ân phúc nhờ đó Mẹ được ca tụng; phần hai là 
lời khẩn nguyện của mỗi tâm hồn. Ở phần một, tiếng phúc 
được nhắc đến ba lần. “Phúc”, vì Thiên Chúa ở cùng Mẹ. 
“Phúc”, vì Mẹ được chọn giữa các người nữ. “Phúc”, vì Đức 
Giê-su ở trong lòng Mẹ. Nếu suốt chuỗi dài của lịch sử dân tộc 
mình, người Do Thái đã thấy hạnh phúc và bình an khi có 
Hòm Bia Thiên Chúa ở giữa họ, dù Hòm Bia chỉ là dấu chỉ, là 
sự thông báo có Đấng ban muôn ân phúc cho họ, thì nay, Đấng 
ấy đến trong lịch sử nhân loại, hiện diện trong lòng Mẹ. Mẹ là 
kho tàng ân phúc, bởi Đức Giê-su trong lòng Mẹ là nguồn 
mạch mọi ân phúc. Do đó, khi xướng kinh Kính Mừng, tín hữu 
vừa ca tụng tình yêu Chúa, vừa chúc mừng Mẹ, vừa nhận ra 
mình đang hạnh phúc như Mẹ: Chúa đang ở trong mình. 
 
Mời Bạn: Mỗi khi hiện ra, Mẹ luôn kêu gọi siêng năng lần hạt 
Mân Côi, và thánh giáo hoàng Phao-lô VI đã nói: sau giờ kinh 
phụng vụ, chuỗi Mân Côi là cao điểm của kinh nguyện gia 
đình; vậy bạn sẽ trung thành lần chuỗi Mân Côi trong gia đình 
bạn chứ? 
 
Sống Lời Chúa: Bạn dâng một chuỗi cầu nguyện cho một 
người hay một gia đình đang sống xa Chúa. Xin cho họ được 
phúc có Thiên Chúa ở cùng. 
 
Cầu nguyện: Lạy Mẹ, Mẹ được hạnh phúc vì Thiên Chúa ở 
cùng Mẹ và Mẹ sống tận hiến đáp lại tình Chúa yêu. Xin cho 
con đừng quên lãng hạnh phúc này, nhất là khi rước Thánh 
Thể con Mẹ. Ước chi con biết tận hiến như Mẹ. 
 

THỨ SÁU TUẦN 27 TN 
Lc 11,15-26 

  
Xa-tan chia rẽ chính mình? 
“Nếu Xa-tan cũng tự chia rẽ chống lại chính mình, thì nước 
nó tồn tại sao được?” (Lc 11,18) 
 
Suy niệm: Cuộc chiến nào đi qua đều để lại sau lưng những 
hậu quả nặng nề. Nội chiến lại càng thảm thương hơn, vì đổ 
máu chính anh em, đồng bào của mình, gây thảm cảnh nồi da 
xáo thịt. Cho nên Đức Giê-su đã có lý khi phản bác luận điệu 
chụp mũ, thiếu lo-gic của một số người cho rằng Người “dựa 
thế quỷ vương Bê-en-dê-bun mà trừ quỷ.” Hoàn toàn sai lầm vì 
không nước nào tự chia rẽ mà lại đứng vững! Càng ngụy biện 
càng cho thấy sự sai lầm nghiêm trọng ngay từ trong nhận 
thức. Gốc rễ ngụy biện cũng từ thái độ không tin mà ra. Không 
tin nên khép lòng, ra sức chối bỏ mọi việc tốt đẹp Đức Giê-su 
đã làm. Việc trừ quỉ đem lại cho con người cuộc sống bình an, 
hạnh phúc. Đó là dấu chỉ “ngón tay Thiên Chúa” đang ‘chạm’ 
đến nhân loại và cứu chữa họ. Chỉ những ai tin mới để cho 
mình được chữa lành; còn kẻ không tin sẽ muôn đời trầm luân 
trong chính tội cứng lòng của họ. 
 

Mời Bạn: Ma quỉ vẫn len lỏi vào đời sống con người dưới 
nhiều hình thức khác nhau như dối trá, ác độc, kiêu ngạo, phỉ 
báng... Bước theo Đức Giê-su là chọn đứng về phía Người, là 
dứt khoát chống lại những thói xấu ấy. Bất cứ sự lừng khừng 
hay thỏa hiệp nào với ma quỉ dù ở mức độ ‘nhẹ’ nhất chỉ khiến 
bạn ‘lơ lửng,’ đánh mất ơn sủng Chúa. 
 
Sống Lời Chúa: Hôm nay, bạn hãy tập bỏ đi một thói quen 
xấu của mình. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa Giê-su, ma quỉ như sư tử gầm thét, 
rảo quanh tìm mồi cắn xé. Xin cho con biết tựa vào Chúa, 
sống tiết độ, tỉnh thức và cầu nguyện luôn, hầu đủ sức đẩy lui 
thế lực tối tăm ra khỏi lòng con. Amen. 
 

THỨ BẢY TUẦN 27 TN           
Lc 11,27-28 

  
HẠNH PHÚC CON NGƯỜI, NIỀM VUI CỦA THIÊN 
CHÚA 
Có một người phụ nữ lên tiếng thưa với Chúa Giê-su: “Phúc 
thay người mẹ đã cưu mang và cho Thầy bú mớm!” Nhưng 
Người đáp lại: “Đúng hơn phải nói: Phúc thay kẻ lắng nghe 
và tuân giữ lời Thiên Chúa.” (Lc 11,27-28) 
 
Suy niệm: Sự thành đạt của con cái luôn là niềm vui và tự hào 
đối với các bậc làm cha mẹ. Vì thế, khi chứng kiến những lời 
khôn ngoan và những việc kỳ diệu Đức Giê-su làm, một phụ 
nữ khen ngợi người mẹ diễm phúc đã “cưu mang và cho Thầy 
bú mớm!” Quả vậy, nhìn vào người con, người ta thấy được 
thành quả của bao công lao của cha mẹ đã cưu mang dưỡng 
dục để người con đạt tới sự trưởng thành toàn diện, trở nên 
người hữu ích. Chúa Giê-su không muốn chúng ta dừng lại ở 
cái nhìn thuần tự nhiên như thế. Ngài cho biết hạnh phúc đích 
thực là hệ tại việc trở nên “mẹ và anh em của Ngài” nhờ biết 
“lắng nghe và tuân giữ lời Thiên Chúa” (Lc 8,21). Những ai 
dạy dỗ con cái làm như vậy mới thật là diễm phúc; và Thiên 
Chúa cũng vui mừng khi chúng ta trở nên con cái trưởng thành 
của Ngài. 
 
Mời Bạn: Để trở nên người con trưởng thành của Thiên Chúa, 
chúng ta phải noi gương Đức Giê-su Ki-tô, Người Con yêu 
dấu mà Chúa Cha giới thiệu: “Hãy vâng nghe lời Người” (Lc 
9,35). Các bậc làm cha mẹ sinh con ra mà thôi thì chưa đủ. 
Còn phải biết dạy dỗ con cái biết “lắng nghe và tuân giữ lời 
Thiên Chúa” nữa. 
 
Sống Lời Chúa: Luôn dành thời gian mỗi ngày để lắng nghe, 
suy niệm Lời Chúa và thực hành Lời trong đời sống. 
 
Cầu nguyện: Lạy Chúa, xin cho những người trẻ trong chúng 
con đạt đến sự trưởng thành toàn diện nhờ bước đi trong ánh 
sáng Lời Chúa. Amen. 
 

https://thanhlinh.net/ 
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First Reading 
Genesis 2:18-24 
God creates woman from Adam’s rib. 
 
Responsorial Psalm 
Psalm 128:1-2,3,4-5,6 
A prayer for God’s blessing 
 
Second Reading 
Hebrews 2:9-11 
Christ was made perfect through suffering so that we might all 
be consecrated. 
 
Gospel Reading 
Mark 10:2-16 (shorter form Mark 10:2-12) 
Jesus teaches against divorce and welcomes the children. 
 
Background on the Gospel Reading 
Today we continue to read from the Gospel according to 
Mark. For the past three Sundays, we have been hearing 
Mark’s reports of conversations between Jesus and his 
disciples. Recall that in Mark’s Gospel, Jesus uses these 
private moments to teach his disciples in greater detail about 
the Kingdom of God. Beginning with today’s Gospel, Jesus 
returns to Judea, Jewish territory, and resumes his public 
ministry. The first verse of chapter 10 of Mark’s Gospel tells 
us that crowds gathered around Jesus, and he taught them, as 
was his custom. Immediately, the Pharisees approach Jesus to 
test him. 
 
The Pharisees question Jesus about the lawfulness of divorce. 
Under specific conditions, divorce was an accepted practice 
among the Jewish people during the time of Jesus. It was 
regulated by the Law of Moses, as found in Deuteronomy 24:1
-5. This law only permits that a husband may divorce his wife 
if he finds her to be indecent. This is the justification that the 
Pharisees reference when Jesus inquires about the 
commandment of Moses. In reply, Jesus quotes from the Book 
of Genesis and counters that God’s original intention was that 
men and women would become one flesh in marriage. Jesus 
describes the teaching of Moses as a concession made to God's 
original intention because of human stubbornness. 
 
In private, Jesus’ disciples question him further about this 
teaching on divorce. It is to his disciples that Jesus lays out the 
implications of his teaching by explaining that remarriage after 
divorce is adultery. Jesus’ teaching was more restrictive than 
the teaching of the Pharisees, which permitted remarriage. 
Jesus further distinguished his teaching from the cultural 
norms of his time by applying his words equally to men and 
women. Jewish culture permitted only that a husband may 
divorce his wife. Wives were not permitted to divorce their 
husband for any reason, including adultery. 
 
At first glance, the final part of today’s Gospel seems 
unconnected to the previous teaching about divorce. When 
read together, however, these passages present a strong picture 
of Jesus’ emphasis on the importance of family. God intended 
for women and men to be joined together in marriage. Among 
the purposes of marriage is the raising of children. By 

welcoming children and fostering their relationship with God, 
parents and families bear witness to the Kingdom of God. 
 
At the end of today’s Gospel, the people were bringing their 
children to Jesus, and again Jesus’ disciples show that they just 
don’t get it. Recall that in the Gospel for each of the past two 
Sundays, Jesus has taught his disciples the value and 
importance of these “little ones” in the Kingdom of God. Yet 
in today’s Gospel, the disciples try to prevent people from 
bringing their children to Jesus. Jesus reprimands his disciples 
and welcomes these children. Again Jesus offers these children 
as an example of the kind of complete trust and dependence 
upon God that ought to be the attitude of all believers. 
 
Family Connection 
Jesus’ teaching about divorce and remarriage can be a 
challenging one for many people. The Church continues to 
uphold the strong and positive teaching of Jesus that God 
intends for a man and woman to make a lifelong commitment 
to one another in the Sacrament of Marriage. Many of us, 
however, know people whose marriage has not been a lifelong 
commitment. The example of Jesus teaches us that we are 
called to act with compassion and love in our relationships 
with all, and especially when people are hurting because of 
difficulties in their relationships. Most importantly, we 
remember that when marriages thrive, it is a sign of God’s 
grace at work. 
 
As you gather as a family, talk about what it means to make a 
promise or a commitment to someone. Offer examples of 
promises that are fairly easy to keep. Read today’s Gospel, 
Mark 10:2-16. Talk about examples of promises and 
commitments that might be more difficult to honor, like the 
marriage commitment that Jesus is asked about in this Gospel. 
Talk about how we need God to help us honor our 
commitment to love and care for each other. Jesus teaches that 
we should be like children before God, trusting God’s promise 
to care for us and asking for his help to keep our commitments 
to love and care for others. Conclude by praying together that 
God will give his grace to us that we may honor our 
commitments to one another. Pray together Saint Ignatius of 
Loyola’s prayer, the Suscipe. 
 
Suscipe 
St. Ignatius of Loyola 

Take, Lord, and receive all my liberty, 
my memory, my understanding, 
and my entire will, 
All I have and call my own. 

You have given all to me. 
To you, Lord, I return it. 

Everything is yours; do with it what you will. 
Give me only your love and your grace, 
that is enough for me. 

www.loyolapress.com 
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http://www.nccbuscc.org/nab/bible/deuteronomy/deuteronomy24.htm#v1
http://www.nccbuscc.org/nab/bible/deuteronomy/deuteronomy24.htm#v1
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/saints-prayers/suscipe-prayer-saint-ignatius-of-loyola
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MY PLUMBING SERVICE 
 

CERTIFIED BACKFLOW TESTER 
 

A/C Installation & Repair 
 

JOHN TUAN DINH    
832.654.6727 

Công Ty Sideline Interactive  
Cần nhân viên 

• Thợ mộc/ Thợ lắp ráp đồ gỗ -   
 $15-17/giờ. 
• Tài xế xe tải: chạy xe tải 26ft giao hàng 

đến các trường học trên toàn quốc, tối 
thiểu 25 tuổi, có hồ sơ lái xe tốt, không 
cần bằng lái xe thương mại, chỉ cần 
bằng lái xe thông thường. Sẽ đào tạo , 
phải biết nói tiếng Anh, đi công tác 3 
đêm / tuần, lương $900/ tuần, chưa 
bao gồm thưởng hàng tuần. 

Liên lạc Châu Dũng:  
dc@sidelineinteractive.com  

832-420-8546    

mailto:dc@sidelineinteractive.com
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281.988.6155  

 

TUỔI HẠC 
Trung Tâm Cao Niên 

 

10880 Bissonnet, Suite 140D 
Houston, TX 77099 

(832) 387-7250 
 

Nếu đủ điều kiện, hoàn toàn miễn phí. 
 

KÍNH MỜI 

 

Chợ THANH BÌNH 
11810 Bellaire Blvd 
Houston, TX 77072 

(281) 495-9709 
 

 Mở Cửa  
 Hàng Ngày 
 8 am - 8 pm 


